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    Věnování aspoustu čokoládových polibků posílám:


    


    • Nakladatelce Emily Eastonové avšem vnakladatelství Walker Books/Bloomsbury, známým ineznámým, kdo mi pomohli tuhle knížku vytvořit vreálu. Díky vám teď tak často aráda vkuchyni tancuju.


    • Skvělé agentce Marlene Stringerové, která mi pomáhá plnit sny.


    • Rodičům, kteří mě neochvějně podporují amají mě rádi takovou, jaká jsem, istetováním, srůžovými vlasy, prostě se vším všudy.


    • Nejlepší kamarádce Jess, královně googlování, za neutuchající skandování, projevy soucitu aopakované požadavky ohledně dalších knih.


    • Manželu Khaymanovi, který hlídá můj čas na psaní skoro stejně horlivě jako já achce, abych byla pořád sama sebou.


    • Všem přátelům apříbuzným azvlášť Crystal, která knám na farmu pravidelně jezdí celou tu dlouhou cestu, aby nás navštívila.

  


  
    Prolog


    


    


    Lucy

    



    


    


    


    Pátek podvečer


    


    Za normálních okolností bych radši umřela, než bych se měla ksmrti otravovat na nějaké pitomé pařbě pod širákem.


    Tedy pardon za ten pokus ofór.


    Tohle byla ode mě fakt vrcholná oběť pro mou nejlepší kamarádku Solange, která dnes měla hodně šílenej den, ato jsme ještě nevěděly, že ještě pár hodně šílených dní bude následovat. Blížily se totiž její šestnáctý narozky ařeknu vám, že jsme nebyly napjaté kvůli tomu, jestli dostane růžové šatičky aauto.


    Ale ani tenhle nápad smejdlem nebyl zrovna žádná bomba.


    Solange postávala uprostřed louky, usrkávala čučo atvářila se, jako že netouží být nikde jinde než zrovna tady ateď. Hudba vcelku ušla, ale to bylo asi tak všechno, co tu stálo za řeč. Auta parkovala do velkého kruhu, slunce už zapadalo za stromy ahrálo všemi barvami jako krvavý pomeranč rozporcovaný větvemi na malé kousky. Přišli snad všichni moji spolužáci; ono totiž opředposledním víkendu prázdnin opravdu nějak není co dělat. Pár lidí tancovalo, pár se jich ploužilo aflirtovalo; dohromady to byl jeden velký mrak kšiltovek avybledlé džínoviny, zněhož se tu atam ozvalo hromové říhnutí.


    „Teda tohle byl ale blbej nápad,“ zamumlala jsem.


    Solange se pousmála apostavila plastový pohárek na zrezavělou kapotu čísi dodávky.


    „Náhodou to od tebe bylo pěkné.“


    „Byla to blbost,“ trvala jsem na svém. Když ona je poslední dobou pořád tak smutná ajá jsem doufala, že taková razantní změna tempa ji přivede na jiné myšlenky. Azatím bych teď nejradši vrčela acenila svoje neškodné zuby na všechny ty pitomce kolem.


    Do nohy mě šťouchla něčí bota, akdyž jsem se otočila, dostalo se mi rázem víc než dost informací ooblíbených způsobech páření mých spolužáků. Nakopla jsem tu botu.


    „Hele, ukázkovou lekci ztohohle fakt nepotřebuju,“ bafla jsem na ně, než znich opadaly další kusy oblečení. Ti dva se zahihňali jako jedna bytost aodsvíjeli se hlouběji do porostu kukuřice. Zahleděla jsem se na Solange. „Co jsem to jenom vymyslela za pitomost?“


    Napůl se pousmála, napůl ušklíbla.


    „No, moc to ktobě nejde, to je fakt.“


    Než jsem jí stihla odpovědět, dopotácel se knám Darren, se kterým chodím na matiku, zakopl ovlastní nohu aroz-plácl se přímo před námi jak široký, tak dlouhý. Přihlouple se na nás ze země culil. Darren je jinak docela fajn kluk, kvůli němu jsem vlastně pokročilou matiku už dávno nezabalila. Jenomže teď byl namol ahrozně se chtěl přátelit.


    „Čau, Lucy.“ Po bůhvíkolika pivech už si šlapal na jazyk, takže to znělo spíš jako Lufy – atedy omalinko líp než moje oficiální jméno, což je Lucky, Štístko. No jo, moji rodiče jsou už prostě takoví, atak jsem se musela hned od prváku postarat, aby mi všichni ve škole říkali radši Lucy.


    „Čau, Darrene.“


    Zamžoural očima po Solange. Ona vypadá vdžínách avtílku prostě neodolatelně. To dělá ta bledá pleť asnad ještě bledší oči. Černou ofinu nosí okousanou do zubata, protože si ji zastřihuje sama. Jinak vlasy nechává růst, jak se jim zlíbí, atak jí padají hluboko pod ramena. To já je mám docela obyčejně hnědé azastřižené na mikádo těsně pod bradu. Anosím brýle – takové vretrostylu, stmavými výraznými obroučkami.


    Akorát, že teď by mi ani bez nich nemohlo uniknout, jak Darren po Solange slintá. To se ostatně běžně stává ijiným klukům. Ona je prostě nádherná. Tečka.


    „Fo je to zaf, ta tvoje kámofka? Kofka.“


    „Vždyť jste se už viděli.“ Solange do školy nechodí – učí se doma –, ale já ji tahám ven mezi lidi vždycky, když to jde. „Hele, Darrene, prober se, jo? Takhle se na tebe nedá koukat.“


    „No jo.“ Vyplivl zpusy chuchvalec trávy. Jo, proto tak šišlal.


    Vzala jsem Solange kolem ramen. „Víš co, vypadnem odsud. Stejně už bude za chvíli tma atřeba vymyslíme na zbytek večera něco lepšího.“


    Vydaly jsme se na cestu domů. Větřík pohupoval mohutnými kukuřičnými stvoly ašustil jejich listím. Na nebi pomrkávaly první hvězdy jako oči zvířat zhouštin. Za sebou jsme pořád slyšely hudbu achvílemi výbuch smíchu. Soumrak houstl, jako by někdo kladl na krajinu jeden jemňounký modrý závoj za druhým. Přišly jsme sem předtím zdomu pěšky; bylo to dobré půl hodiny chůze. Přidávaly jsme podvědomě do kroku.


    Apak se Solange najednou zastavila.


    „Co je?“ úplně jsem vedle ní ztuhla ahlava se mi sunula mezi ramena, až jsem znich vpodstatě měla klapky na uši. Až příliš jasně jsem si uvědomovala, co všechno kolem nás může být. Tohle jsem neměla nikdy připustit. Jenom jsem ji tím uvedla do ještě většího nebezpečí. Jsem husa pitomá.


    Solange zvedla ruku kpuse aoči měla najednou ještě bledší, docela se jí znich vytratil iposlední nádech barvy, byly to jen kroužky ledu kolem černých jezírek. Ajá jsem měla opravdu strach arozhlížela se po těch houstnoucích stínech kolem nás. Máma vždycky říká, že moje kuráž je karmický dluh, který si musím odpracovat. Ataky říká, že jsem tak drzá aodporná, že mám vystaráno na několik dalších životů. Ale nějak se mi vtéhle chvíli nechtělo věřit, že je to ten správný moment na prozpěvování manter, což je podle mámy nejlepší způsob, jak se zbavovat karmické zátěže. Většina miminek poslouchá před spaním ukolébavky, kdežto já jsem odchovaná na donekonečna omílané mantře „Óm Namah Šivája“ za každé sebemenší zazlobení.


    „Policajti?“ nadhodila jsem; asi proto, že by to byla ta lepší možnost. „Ti si vrozhánění podobných akcí docela libujou.“


    Solange ale jen zavrtěla hlavou. Vypadala tak křehce ajemně, až étericky, jako kdyby byla poskládaná zokvětních lístků bílých lilií. Askoro nikdo netušil, jak tvrdý mramor se pod tím povrchem skrývá.


    „Jsou blízko,“ řekla tiše. „Pozorují nás.“


    „Utečeme?“ napadlo mě. „Hned?“


    Znovu jen zavrtěla hlavou, ale aspoň jsme zase vykročily.


    „Když se budeme chovat jako kořist, pak oni na to budou reagovat jako šelmy.“


    Snažila jsem se dýchat klidně avyrovnaně, snažila jsem se jít svižně, ale sebevědomě, jako kdyby nehrozilo žádné nebezpečí. Někdy mám fakt hroznej vztek, když si uvědomím, co to má vlastně Solange za život. To je totální nespravedlnost.


    „Ty se začínáš zlobit,“ upozornila mě vzápětí tiše.


    „No to bych řekla. Ty nemrtvý obludy mají pocit, že ti můžou udělat, co se jim zachce, jenom proto, že –“


    „Když se zlobíš, bije ti srdce rychleji. Ato je láká ještě víc.“


    „Ajo, jasný.“ Na tyhle detaily vždycky jaksi zapomenu. Možná, že máma nekecá. Budu se muset dát na meditaci.


    „Lucy, ty musíš utéct.“


    „Nemel,“ bafla jsem, ale hlas mi přeskočil.


    „Oni půjdou po mně, když vyrazím opačným směrem.“


    „Takovou blbost jsem vživotě neslyšela,“ funěla jsem aze všech sil se snažila neohlédnout se za sebe. Pitomý kukuřičný lány. Apitomý slídící mlsný bestie. Odkudsi zboku najednou hlasitě zacvrčela první cikáda amě málem vyletělo srdce ztěla. Dokonce jsem si bezmyšlenkovitě sáhla na hruď, abych se ujistila, že to bylo jen ofous. Cikáda zmlkla avtom tichu jsme uslyšely hukot motoru azvuk pneumatik na vyprahlé zemi. Akukuřice pod nimi jen praštěla. Pak se přímo před námi na cestě vynořil povědomý teréňák.


    „Nicholas,“ vydechla Solange súlevou.


    „Sedej,“ houkl na ni zokýnka.


    Nebyla jsem zjejího staršího bratra nijak nadšená, ale musela jsem uznat, že načasované to měl přesně. Tmavé vlasy ačerná košile ho ve tmě skvěle maskovaly – byly zněj vidět jen oči; aznich jako by sršely stříbřité blesky. Je to krásnej kluk, to se mu rozhodně nedá upřít, jenomže on vždycky přesně ví, co udělat, abych vzápětí dostala ne-odolatelnou chuť nakopnout ho přinejmenším rovnou do… Ataky to vždycky udělá. Jako třeba zrovna teď.


    „Jeď!“ štěkl na svého bráchu Logana, který seděl za volantem. Vůbec se neobtěžoval počkat, až naskočím ijá. Logan poslušně zvedl nohu zbrzdy aauto vyrazilo vpřed.


    „Hej!“ zaječela jsem.


    „Nicholasi Drakeu, okamžitě ji pusť dovnitř.“ Solange se mezi bratry nakláněla ze zadního sedadla.


    „Jí se nic nestane. To tebe odsud musíme bleskově dostat pryč.“


    Logan mezitím zpomalil. „Promiň, Lucy, já myslel, že seš už taky vautě.“


    „Ty seš úplně blbej nebo co?“ obořila jsem se znechuceně na Nicholase. „Kdybyste mě tady nechali aodjeli se Solange, tak by přece chytli mě, aby se dostali kní.“


    Solange mi podala ruku ajá se vsoukala do auta. Konečně jsme se rozjeli. Za námi se míhaly stíny, hrozivé, hladové. Teprve teď jsem se roztřásla apak jsem Nicholasovi vlepila pohlavek.


    „Idiote.“

  


  
    


    1. kapitola


    


    


    Solange

    



    


    


    


    „Nechce se mi ani uvěřit, že byste ji tam klidně nechali,“ hučela jsem už poněkolikáté, když Logan odbočoval na naši příjezdovku, obrostlou živým plotem tak, že působila dojmem tunelu. Nepřirozené záblesky očí zmizely avkřoví se už skrývali jen cvrčci azralé ostružiny. Naše farma je dobře chráněná, anavíc je obklopená farmami jiných rodin alesy. Drakeovi vtomhle kraji bydlí už od dob, kdy se tu rozprostírala jen nebezpečná divočina, dobrá spíš jen pro gangstery apsance. Dnes je to domov.


    Jen to nebezpečí tu jaksi zůstalo.


    „Jí přece nic nehrozilo,“ prohlásil Nicholas otráveně. „Jakmile bychom tě od ní odvezli, byla by vpohodě.“ Vždycky mluvil oLucy jen jako o„ní“, protože dobře věděl, jak ji to vytáčí. Ti dva si lezou na nervy už odmalička. ULucy vrodině se občas vtipkuje otom, že její první slova zněla: „Nicholas mě otravuje.“ Vůbec si nepamatuju dobu, kdy jsme se neznaly. Prostě tu byla odjakživa. Vytahovala mě zmé ulity, už odmala, ikdyž „nejlepší kamarádka“ jsem jí začala říkat, až když jsme slavili moje páté narozeniny – hned potom, co hodila hroudu bláta po Nicholasovi za to, že mi vyfoukl čokoládový zákusek. Učily jsme se spolu jezdit na kole, vždycky se nám líbily stejné filmy, akdyž jsem spala já uní nebo ona unás, dokázaly jsme prokecat celou noc až do rána.


    „Absolutně nic jí nehrozilo,“ zdůraznil znovu Nicholas, když si všiml, jak se na něj dívám. „Ale byla to od ní pěkná blbost, že tě tam vůbec táhla.“


    „Chtěla mi pomoct.“


    „Ona je člověk,“ prohlásil, jako kdyby to byla nějaká těžká vada, jako kdyby snad on sám člověk nebyl, ipřes tu proměnu krve. Nejsme žádní nemrtví, jak se otom píše vhororových románech, ikdyž během proměny tak rozhodně vypadáme. Jenomže všichni mají tu představu tak zažitou, že je pro ně jednodušší tomu uvěřit. Lucyina máma onás mluví jako o„odlišně nadaných“.


    „Aty seš debil.“ Dotkla jsem se zlehka jeho rukávu. „Ale jinak díky, žes pro mě přijel.“


    „Máš zač,“ zahučel. „Víš, že bys ji neměla nechat, aby ti mluvila do života. Většinou to nedopadne dobře.“


    „Já vím. Ale znáš Lucy. Amyslela to přece dobře.“


    Cosi zamumlal. ALogan se zakřenil. „Aje čím dál hezčí. Hlavně teda zezadu.“


    „To teda není,“ namítl Nicholas. „Anemusel bys jí pořád čumět na zadek.“


    Tak to teda Lucy povím, že se bavili ojejím zadku.


    „Ty seš fakt nemožnej,“ ucedil Logan pohrdavě avypnul motor. „Máme přece takových možností. Tak proč je nevyužít?“


    „Flirtování není nic výjimečného,“ podotkla jsem suše.


    „To teda je, když je vtom někdo dobrej. Ajá jsem vtom přímo skvělej.“


    „Tvrdíš ty.“


    „Jsem prostě spontánně okouzlující jedinec,“ dodal skromně. Pravda je, že unikoho jiného by tak příšerná staromódní košile skrajkovými manžetami vkombinaci shezkou tváří nefungovala. Upíří feromony všeobecně působí jako nebezpečný parfém, který lidi neuvěřitelně vábí amate jim hlavu. ALogan má svoje feromony mimořádně dobře vyvážené. Není to nějaká skutečná, popsatelná vůně, tedy až navýjimku, kterou vposlední době představuju já. Je to spíš taková podprahová záležitost, ale umí člověka dokonale zhypnotizovat. Je to podobné jako udivokých zvířat, která dokážou vlese ucítit jedno druhé, zvlášť vobdobí páření. Když je upír správně naladěný, nepamatuje si smrtelník ani to, že se stal jeho potravou; jen má větší chuť na špenát ana krvavý steak ana maso vůbec. Akdyž pijeme příliš nebo moc často, přivodíme dotyčnému anémii.


    Na ostatní upíry ty feromony nezabírají, až na ty moje, samozřejmě, já je mám naopak jako světlo na majáku pro všechno upírstvo světa. Jsem výjimečná, aco vám budu povídat, vůbec ztoho nehýkám blahem. Rozených upírů je málo, většinou se rodí jen vurčitých starých rodech… Já amých sedm starších bratrů jsme exemplární příklad.


    Jenže já jsem jediná dívka.


    Za posledních asi tak devět set let.


    Ačím víc se blíží moje šestnácté narozeniny, tím víc ksobě nechtěně přitahuju ostatní. Já vím, zní to jako pohádka oSněhurce, jenomže ke mně se zlesa na palouček nehrnou ptáčci asrnečky, ale krvežízniví upíři, kteří mě chtějí buď unést, nebo zabít. Upírská společnost je přinejmenším komplikovaná anás, Drakeovy, celou rodinu, vyhnali od královského dvora vokamžiku, kdy jsem se narodila. Představuju prý totiž hrozbu pro současnou vládkyni Lady Natashu, protože mám tak úžasný rodokmen aprotože existuje jakési přitroublé, stovky let staré proroctví, které praví, že upíří rody se skutečně sjednotí až pod vládou dcery zprastarého rodu.


    ALady Natasha se na rozdíl ode mě nenarodila do starobylého rodu, přestože se sama považuje za právoplatnou královnu upírů.


    Jako kdyby to byla moje chyba.


    Naštěstí mé rodině život vtichém exilu vlesích naprosto vyhovuje. Už jsem onaší panovnici několikrát slyšela, že je prý ráda, že se vlastně vůbec neznáme. Ona si žije zkrve svých lidských obětí anějakou obezřetností se vůbec netrápí; naopak, zbožňuje pozornost aobdivovatele zřad upírů. Mladá hezká děvčata naopak nesnáší, málokteré její proměnlivou náladu vydrží dlouho.


    Technicky vzato by se lidskou krví vůbec krmit nemusela avžádném případě už ne tak okatě asamozřejmě. Začíná se otom šuškat jako oproblému už imezi jejími stoupenci. Jistí roajalisté se jí klaní jen proto, že má takovou moc, ane že by ji tak uznávali. Strach, jak známo, to je často ta největší motivace.


    Avposlední době dělá Lady Natasha upíry zčím dál většího počtu lidí, aby měla dostatek svých přívrženců. Znervózňuje ji Rada, znervózňuju ji já, ale ze všeho nejvíc ji znervózňuje Leander Montmartre.


    Ostatně, ten má podobný vliv na nás všechny.


    Mění lidi na upíry už dobrých tři sta let apočíná si při tom tak násilnicky abezohledně, že vpodstatě vytvořil nový typ upíra. Nechává je proměněné jen napůl avětšinou pohřbené vzemi, aby si se změnou krve museli poradit, bez pomoci někoho jiného. Žízeň je prý unich tak silná, že vyvolává mutaci ajim narostou dva páry špičáků místo jednoho zatahovacího. Ti, kteří pak zůstanou věrní Montmartrovi, si říkají Vojsko věrných. Ti, co zběhnou, jsou Psi matek, Hounds of the Mothers. Buď jsou dost silní na to, aby přežili apostarali se osebe, nebo je zachrání avycvičí jiní Houndové. Ví se onich, že si přejí Montmartrovu smrt, jenže jsou tak uzavření, že nepřijmou žádnou pomoc. Jsou naprosto nezávislí, žijí vjeskyních, slouží své zvolené šamance ave vlasech nosívají korálky zkostí. Jde znich tak trochu strach, ale zdaleka ne tolik jako ztěch nejhorších, které Montmartre tvoří akterým se říká Hel-Blarové. Ti mají namodralou pleť avšechny zuby se jim proměnily ve špičáky, nezatahovatelné. Hel-Blar znamená vnějakém prastarém vikingském jazyce „modrá smrt“. Jejich kousnutí se říká polibek amůže infikovat ibez výměny krve, takže se tvrdí, že tyhle zrůdy dokážou proměnit vHel-Blara kteréhokoli člověka nebo iupíra. Dokonce isám Montmartre se jim vyhýbá, jak to jen jde. Neumí se poprat stím, co sám zavařil. Aoni prahnou po jeho smrti ještě víc než lovci upírů aHoundové dohromady – pokud jim to zrovna myslí dostatečně jasně na to, aby chtěli cokoliv jiného než uhasit žízeň krví. Vojsko věrných aHoundové si dokázali udržet rozum vhlavě, ale oHel-Blarech se to rozhodně říct nedá. Ty nezvládá nikdo, dokonce ani sám Montmartre.


    Sostatními lidmi žijeme vmíru anaše rodina je jedním zpradávných klanů rady Raktapa. Rada se vytvořila kdysi dávno, když si naše rody uvědomily, že nejsme jako jiní upíři: že naše odlišnost je genetického původu. My se totiž transformujeme, ikdyž nás nikdo nekousne, potřebujeme však dostat upíří krev, abychom tu proměnu přežili. Potom už jsme téměř nesmrtelní jako ostatní; podlehneme jedině kolíku nebo jinému ostrému předmětu vraženému přímo do srdce, pobytu na slunci nebo stětí hlavy.


    „Dozvěděli se už naši, co se po té party stalo?“ zeptala jsem se, když jsem konečně vystoupila zauta ašli jsme spolu kdomu. Původní hlavní budova našeho sídla lehla popelem během salemských čarodějnických procesů, ikdyž do Salemu je to odsud pěkná dálka. Jenže místní lidé byli tenkrát hrozně pověrčiví avyděsila je kdejaká maličkost. Anový dům pak naši předkové nechali postavit hlouběji vlesích, aby nebyl tolik na očích. Je jednoduchý azvenčí vypadá dost provizorně – jako dřevěný srub dávných pionýrů, ale uvnitř je vybavený spoustou sametových pohovek akamenných krbů. Růžové keře pod vitrážovými okny jsou trochu zanedbané aduby mohutné amajestátné. Mám tady ráda úplně všechno, každý kousíček té atmosféry. Dokonce imáminu bledou anesouhlasnou tvář za oknem.


    „No servus,“ zahučel Logan.


    Kolem lamp na verandě se třepotaly můry. Síťové dveře zaskřípaly, když jsem je otevřela.


    „Solange Rosamundo Drakeová.“


    Jen jsem zamrkala. Moje matka Helena nahání strach svou hřívou dlouhých černých vlasů, světlýma, skoro bezbarvýma očima ataky tím, že dokáže zneškodnit kohokoliv, idvakrát většího, než je sama, ato mečem, kopím nebo drobnýma holýma rukama.


    „Ajéje, jak použije iprostřední jméno...“ Logan mi udělil soustrastný úsměv avytratil se zdostřelu kamsi do obýváku.


    „Kecno,“ nakopla jsem Nicholase nad kotník. Jen zvedl obočí.


    „Nicholas nám nic neřekl.“ Máma ho přišpendlila ke zdi pohledem ostrým jako dýka. Aon sebou zaškubal. Už jsem viděla, jak před tímhle jejím pohledem ustupovali idospělí chlapi.


    „Jedna naše teta byla na obhlídce aviděla tě, jak prcháš.“


    „Prchám,“ obrátila jsem oči ke stropu. „Vždyť to nic nebylo. Ani nevylezli zkukuřice. Jenom čenichali kolem.“


    „Musíš být opatrnější,“ ozval se táta ze svého oblíbeného křesla. Připomínalo mi středověký trůn. Můj táta Liam se sice narodil až vroce 1901, ale nosí se jako nějaký král.


    „Nic se mi nestalo,“ řekla jsem už trochu naštvaně. Zase si dával brandy. Cítila jsem to přes celý pokoj, stejně jako vždycky cítím kolínskou strejčka Geoffreyho, mopslici tety Hyacinty nebo teď zrovna taky těžkou vůni růží. Iktomu máme vrodině nadání. Musela jsem si chvilku třít nos, abych ztoho nekýchla.


    „Co tady vlastně dělají všechny ty kytky?“ Uvědomila jsem si, že jsou všude. Tucty atucty růží všech odstínů, vkřišťálových vázách, ve starých čajových konvicích ivobyčejných zavařovačkách.


    „Ty jsou od… tvých nápadníků,“ pronesl táta ponuře.


    „Co?“ Jo nápadníci, no jasně. Lezou sem jenom kvůli těm mým feromonům. Ale já za to nemůžu, že jim tak zvláštně voním. Sprchuju se každý den, ale stejně jsou ze mě cítit lilie ahorká čokoláda nebo něco, nevím, co se těžko popisuje. Dokonce iLucy už se otom jednou zmínila, aona je vůči nám skoro imunní; vždyť mezi námi technicky vzato vyrostla. Nikdo jiný nevoní tak výrazně jako já; feromony jsou většinou sotva postřehnutelné, podprahové avysoce tajuplné. Jenom doufám, že to pomine, až se proměním.


    Bohužel ale nepomine to proroctví aodkaz dědictví mého upířího rodu.


    Někdy mě docela štve, že jsem ztak starobylé amocné rodiny. Teta Hyacinta jednou namítla: „Je to veliká čest, toho si považuj, zlatíčko.“ Přesně řečeno, je to moje prapraprateta. Vypadá na slabých čtyřicet, jenomže podobně jako většina upírů nosí vsoukromí ráda to, co se nosilo, když byla mladá. Takže zrovna teď má na sobě viktoriánské šaty skrajkovým korzetem aperličkami zčerného jantaru. „Když mi bylo tolik co tobě, náramně jsem si to užívala. Není nic krásnějšího než rozruch kolem debutantky. Těch mužů, co po tobě lační, ach,“ zachvěla se malinko.


    „Ale Hyacinto,“ ušklíbl se táta. „Tenkrát jsi přece ještě nebyla ani proměněná ato, co se teď děje tady, to není žádný debutantský bál. Oni netouží zatančit si sní valčík, ksakru.“ Můj prapraprastrýc Edward se sHyacintou oženil vroce 1853 avroce 1877 ji na její naléhání proměnil. Inspirací jí byla nehynoucí láska královny Viktorie ke svému choti aHyacinta chtěla žít po Edwardově boku celá staletí. Nikdy jsem ho nepoznala, protože zemřel vprvní světové válce – zabili ho jednou vnoci, když byl na výzvědné akci, odhodlaný pomáhat Spojencům. Ateta už od té doby zůstala sama.


    Všimla jsem si smetanově bílé kartičky přišpendlené kohromné kytici bělostných růží vrudém ozdobném límci aztuhla jsem.


    „Montmartre?“ vyjekla jsem. „On mi taky poslal květiny?“


    Táta hodil po kytce znechuceným pohledem. „Bohužel.“


    „Jdu je strčit rovnou do popelnice,“ rozhodla jsem se okamžitě. Ještě tak aby se omě začal zajímat Montmartre nebo některý jeho Věrný. To je to poslední, po čem toužím. Ataky jsem doufala, že se mi podaří vyklouznout, dokud jsou všichni zaujatí něčím jiným. Ale měla jsem smůlu.


    „To můžeš udělat kdykoli později.“ Máma ukázala prstem na křeslo. „Sedni si.“


    Sesunula jsem se do sametového ušáku. Nicholas se usadil na pohovku vedle ostatních bratrů. Všichni se na mě zachmuřeně koukali.


    „Nemáte nikdo nic na práci nebo co?“ rýpla jsem si.


    „Myslíš něco jinýho než zachraňovat naši sestřičku, co se chová jako mimino?“ protáhl se Quinn. „No, asi ani ne.“


    Být jediná holka vrodině plné kluků není všeobecně vůbec žádná legrace, natož vrodině obdařené vzácnou schopností plodit upíry mužského pohlaví. Dokonce ivrámci rodu Drakeů je to neobvyklé. Většina upírů se jako upíři nenarodí, ale jsou proměněni. Třeba moje máma byla člověk, ateprve nějakou dobu po tom, co jsem se narodila já anaši usoudili, že už další děti nechtějí, ji táta proměnil. Aon sám se taky narodil jako obyčejný člověk, stejně jako moji bratři, azůstal smrtelníkem do svých šestnácti, apak onemocněl – tak jako onemocníme všichni – aumřel by, kdyby mu teta nedala napít vlastní krve.


    Vnaší rodině se traduje, že zakladatel našeho klanu byl William Drake. Nikdo neví, jak se stal upírem on. Ví se ale, že se oženil sVeronique DuBois, dvorní dámou královny Eleonory Akvitánské. Rok po svatbě se mělo narodit jejich první dítě. Veronique si protrpěla dvacet sedm hodin ukrutných bolestí apak řekla porodní bába Williamovi, že to rodička nepřežije. William ji tedy vzoufalství proměnil vupírku aděti – byla to dvojčata – se narodily vpořádku azdravé. Ojejich šestnáctých narozeninách se ale všechno změnilo. Dvojčata začala náhle chřadnout abýt nepřirozeně citlivá na sluneční světlo. Měla pořád hlad, ale nemohla jíst, měla žízeň anedokázala pít. Nic je nezajímalo anelákalo.


    Svýjimkou krve.


    Ato byl začátek rodu Drakeů. Veronique je nejstarší členka atím pádem matriarcha naší rodiny. Williama probodli dubovým kůlem lovci za vlády Jindřicha VIII. Veronique nás navštěvuje jen zřídka; má raději, když přijedeme my kní, tedy ti znás, kdo už prodělali apřežili proměnu, aona se snámi může setkat vpohodlí svého sídla.


    Dobře, že tu teď není; znamená to, že nejde onic vážného, je to jen taková rodinná sešlost. Veronique totiž nahání strach, ta by klidně dokázala ohrozit iLady Natashu, kdyby stála ojejí korunu. Ale ona má naštěstí větší zálibu ve vyšívání než vintrikách kolem královského dvora.


    „Solange, posloucháš mě vůbec?“


    Trhla jsem sebou azvedla hlavu. „Jasně.“ Tuhle lekci už jsem vposledním půlroce slyšela tolikrát, že ji znám nazpaměť ipozpátku. „Nic se nestalo. Jste všichni zbytečně moc vystrašení.“ Cítila jsem se samozřejmě provinile, jen jsem to nechtěla dát najevo.


    „Vtom poli byli dnes přinejmenším tři, pokud ne víc.“ Nicholas se mračil jako sto hromů. „Víš dobře, že ne všichni posílají květiny. Většina by tě prostě přepadla aunesla.“


    Taky jsem se na něj zamračila. „Já bych si dokázala poradit. Vždyť ještě ani nebyla úplná tma. Ajestli jsou teda podle tebe tak hrozně nebezpeční, tak proč jsi tam chtěl nechat Lucy?“


    „Ty jsi tam chtěl nechat Lucy?“ sykla máma překvapeně. Nicholas mhouřil oči, jako by mě chtěl probodnout pohledem. Jen jsem se ušklíbla. Tak, amáš to. Život stolika bratry mě dávno naučil mistrovství odvádět pozornost, zachraňovat vprvé řadě sebe ataky se mstít. Přinejmenším.


    „Té přece nic nehrozilo.“ Viděla jsem, jak se Nicholas snaží zůstat vklidu. „Ta je vůbec nezajímala. Anavíc to není žádná křehotinka, proboha.“


    „Ale je pod ochranou naší rodiny,“ vložil se do toho táta.


    „Já vím, ale taky se osebe umí postarat sama, ne? Pamatuješ, jak mi loni vlétě přerazila nos?“


    „Když to sám přiznáš…“


    „No jo, no.“ Nicholas se zavrtával čím dál hlouběji do pohovky.


    „Takže zpátky ktobě, madam,“ obrátil se táta zase ke mně. Všichni moji proradní bráškové se zlomyslně uculili jako jeden muž. Jsou si tak podobní, že si spousta lidí myslí, že jde oněkolik párů dvojčat. Ve skutečnosti jsou dvojčata jenom Quinn aConnor. Ale Quinn nosí dlouhé vlasy aConnor se raději drží vpozadí, podobně jako Sebastian. Logan je machr nad machry aNicholas si omě věčně dělá starosti. Marcus aDuncan se zrovna včera vrátili zroad tripu. Všichni vypadají skvěle; často mám pocit, že žiju uprostřed houfu mužských módních modelů. Takže si někdy zákonitě připadám dost nemožně.


    „Tohle prostě musíš brát vážně.“


    „Já vím, tati,“ špitla jsem tiše. „Však víš, že nad tím nemávnu rukou.“


    „Vím hlavně to, že jich má na tebe spadeno spousta aže zanedlouho budeš bezmocná aslabá jako malé kotě.“


    „Já vím.“ Tohle mě fakt štve. Dostávám tady kartáč kvůli pařbě, na kterou jsem vůbec nechtěla jít. Já jsem ráda sama ataky ráda trávím čas tady, na farmě. Ale nesnáším, když mě tu všichni takhle drží akážou mi.


    „Nechte ji už být,“ řekla Hyacinta aupila způsobně zkřišťálové číšky. Ten nápoj vypadal jako višňový likér. Ale jen vypadal.


    „Díky, teto,“ hlesla jsem aztěžka polkla.


    Už jsem se otom zmínila? Ne?


    Při pouhém pohledu na krev se mi dělá mdlo.


    Koniec ukážky
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